


Zastrzeżenie dotyczące praw autorskich
Copyright © GoodWe Technologies Co., Ltd. 2026. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Bez autoryzacji GoodWe Technologies Co., Ltd. zawartość niniejszego podręcznika nie może być w 

żadnej formie kopiowana, rozpowszechniana ani przesyłana do sieci publicznych i innych platform 

podmiotów trzecich.

Autoryzacja znaku towarowego

GOODWEOraz inne znaki towarowe GOODWE użyte w niniejszej instrukcji są własnością GoodWe 

Technologies Co., Ltd. Wszystkie inne znaki towarowe lub zarejestrowane znaki towarowe wymienione 

w niniejszej instrukcji są własnością ich odpowiednich właścicieli.

Uwaga

Ze względu na aktualizacje wersji produktu lub z innych przyczyn, treść dokumentu może być od czasu 

do czasu aktualizowana. Jeśli nie uzgodniono inaczej, treść dokumentu nie zastępuje środków 

ostrożności zamieszczonych na etykiecie produktu. Wszystkie opisy w dokumencie służą wyłącznie jako 

wskazówki dotyczące użytkowania.
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Przedmowa
Niniejszy dokument obejmuje informacje o produkcie, instalację i podłączenie, 
konfigurację i uruchomienie, rozwiązywanie problemów or az konserwację falownika. 
Przed instalacją i użytkowaniem produktu należy uważnie przeczytać niniejszą 
instrukcję, zapoznać się z informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa or az poznać 
funkcje i cechy produktu. Dokument może być okresowo aktualizowany. Najnowszą 
wersję materiałów or az więcej informacji o produkcie można uzyskać z oficjalnej 
strony internetowej.
 

Produkty mające zastosowanie

Niniejszy dokument dotyczy następujących modeli stacji ładowania (w skrócie: HCA).

GW7K-HCA-20•
GW11K-HCA-20•
GW22K-HCA-20 
 

•

Personel wykwalifikowany

Dotyczy wyłącznie przeszkolonych profesjonalistów, którzy znają lokalne przepisy i 
normy, systemy elektryczne or az są dobrze zaznajomieni z tym produktem.

Definicja symboli

Aby ułatwić korzystanie z niniejszej instrukcji, zastosowano w niej następujące 
symbole w celu wyróżnienia istotnych informacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się 
z symbolami i ich objaśnieniami.
 

Niebezpieczeństwo
Oznacza sytuację o wysokim potencjalnym zagrożeniu, która, jeśli nie zostanie 
uniknięta, doprowadzi do śmierci lub poważnych obrażeń.
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Ostrzeżenie
Oznacza umiarkowane potencjalne zagrożenie, które, jeśli nie zostanie uniknięte, 
może prowadzić do śmierci lub poważnych obrażeń osób.

Uwaga
Wskazuje na niskie potencjalne zagrożenie, które – jeśli nie zostanie uniknięte – 
może spowodować umiarkowane lub lekkie obrażenia u osób.

Uwaga
Podkreślenie i uzupełnienie treści, mogą również dostarczać wskazówek lub trików 
dotyczących optymalnego wykorzystania produktu, które pomogą rozwiązać 
problem lub oszczędzić czas.
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1 Środki ostrożności dotyczące 
bezpieczeństwa
Informacje dotyczące bezpieczeństwa zawarte w niniejszym dokumencie należy 
zawsze przestrzegać podczas obsługi urządzenia.

Uwaga

Stacja ładowania została zaprojektowana i przetestowana zgodnie z 
rygorystycznymi przepisami bezpieczeństwa, jednak jako urządzenie elektryczne, 
przed jakimikolwiek czynnościami obsługowymi należy przestrzegać odpowiednich 
instrukcji bezpieczeństwa. Nieprawidłowa obsługa może prowadzić do poważnych 
obrażeń lub szkód materialnych.

1.1 Bezpieczeństwo ogólne
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Uwaga

Z uwagi na aktualizację wersji produktu lub z innych przyczyn, treść dokumentu 
może być aktualizowana od czasu do czasu. O ile nie uzgodniono inaczej, treść 
dokumentu nie zastępuje środków ostrożności dotyczących bezpieczeństwa 
podanych na etykiecie produktu. Wszystkie opisy zawarte w dokumencie służą 
wyłącznie jako wskazówki dotyczące użytkowania.

•

Przed instalacją urządzenia należy dokładnie przeczytać niniejszy dokument, aby 
poznać produkt i środki ostrożności.

•

Wszystkie operacje na urządzeniu muszą być wykonywane przez 
wykwalifikowanych techników elektryków, którzy znają obowiązujące normy i 
przepisy bezpieczeństwa obowiązujące w miejscu realizacji projektu.

•

Podczas obsługi stacji ładowania należy używać narzędzi izolowanych, nosić 
środki ochrony indywidualnej, aby zapewnić bezpieczeństwo osobiste. Przy 
kontakcie z elementami elektronicznymi należy nosić rękawice antystatyczne, 
opaski antystatyczne, odzież antystatyczną itp., aby zapewnić ochronę stacji 
ładowania przed uszkodzeniami elektrostatycznymi.

•

Niezgodna z niniejszym dokumentem lub odpowiednią instrukcją obsługi 
instalacja, użytkowanie lub konfiguracja stacji ładowania, skutkująca 
uszkodzeniem urządzenia lub obrażeniami osób, nie leży w zakresie 
odpowiedzialności producenta urządzenia. Więcej informacji o gwarancji 
produktu można uzyskać na oficjalnej stronie internetowej: https://en. goodwe. 
com/warranty.

•

1.2 Bezpieczeństwo stacji ładowania
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Niebezpieczeństwo

Nie wolno samodzielnie demontować elementów stacji ładowania ani przedłużać 
kabla pistoletu ładowania. W przeciwnym razie może to prowadzić do obniżenia 
stopnia ochrony stacji ładowania lub stwarzać ryzyko porażenia prądem.

•

Stacja ładowania przeznaczona jest wyłącznie do ładowania pojazdów 
elektrycznych. Nie podłączaj innych urządzeń.

•

Po zakończeniu użytkowania pistoletu ładującego należy założyć nakładkę 
ochronną na końcówkę pistoletu, a następnie zwinąć kabel i zawiesić go na 
wystającym zaczepie słupa ładującego.

•

Pistolet ładowania i kabel nie powinny być nadmiernie zginane, ściskane ani 
przygniatane, w przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia urządzenia.

•

Podczas instalacji, konserwacji lub innych prac przy stacji ładowania należy ją 
odłączyć od zasilania or az wyłączyć wyłącznik nadrzędny.

•

Surowo zabrania się dotykania styków pistoletu ładowania, gdy stacja ładowania 
jest pod napięciem.

•

Ostrzeżenie

Proszę regularnie sprawdzać, czy obudowa stacji ładowania or az wygląd pistoletu 
ładowania są prawidłowe.

niebezpieczeństwo

Po instalacji stacji ładowania etykiety i znaki ostrzegawcze na obudowie muszą być 
wyraźnie widoczne. Zabrania się ich zasłaniania, modyfikowania lub uszkadzania.

Etykieta ostrzegawcza na obudowie stacji ładowania jest następująca:

 

Niebezpieczeństwo wysokiego 
napięcia. Podczas pracy stacji 
ładowania występuje wysokie 
napięcie. Przed przystąpieniem 
do instalacji lub konserwacji 
stacji ładowania należy upewnić 
się, że zasilanie stacji ładowania 
zostało odłączone.

Opóźnione rozładowanie. Po 
wyłączeniu urządzenia należy 
odczekać 5 minut, aż do 
całkowitego rozładowania.
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Przed rozpoczęciem eksploatacji 
urządzenia należy dokładnie 
przeczytać instrukcję obsługi.

Po uruchomieniu urządzenia 
istnieje potencjalne 
zagrożenie. Podczas obsługi 
należy zachować środki 
ostrożności.

Podczas pracy urządzenia 
powierzchnia stacji ładowania 
jest gorąca. Nie dotykać, w 
przeciwnym razie może 
spowodować oparzenie.

znak RCM

oznakowanie CE

Urządzenia nie należy 
traktować jako odpadów 
komunalnych. Należy 
postępować z urządzeniem 
zgodnie z lokalnymi 
przepisami lub odesłać je  
do producenta.

Brazylijski znak ANATEL.    

1.3 Wymagania dotyczące personelu

Uwaga

Osoby odpowiedzialne za instalację i konserwację urządzeń muszą najpierw 
przejść rygorystyczne szkolenie, poznać wszelkie zasady bezpieczeństwa or az 
opanować prawidłowe metody obsługi.

•

Instalacja, obsługa, konserwacja i wymiana urządzeń lub części może być 
przeprowadzana wyłącznie przez wykwalifikowanych specjalistów lub 
przeszkolony personel.

•

1.4 Deklaracja zgodności
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Europa

Urządzenia z funkcją komunikacji bezprzewodowej, które mogą być sprzedawane na 
rynku europejskim, spełniają wymagania następujących dyrektyw:

Radio Equipment Directive 2014/53/EU (RED)•
Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 
(RoHS)

•

Wielka Brytania

Urządzenia z funkcją komunikacji bezprzewodowej, które mogą być sprzedawane na 
rynku brytyjskim, spełniają wymagania następujących dyrektyw:

Radio Equipment Regulations 2017•
The Restrictions of the use of Certain Hazardous Substaances in Electrical and 
Electronic 
Equipment Regulations 2012 (S.I. 2012/3032)

•

Brazylia

Urządzenia z funkcją komunikacji bezprzewodowej, które mogą być sprzedawane na 
rynku brazylijskim, spełniają następujące wymagania dyrektyw:

Incorpora produto homologado pela Anatel sob número HHHHH-AA-FFFFF.•
Este equipamento não tem direito à proteção contra interferência prejudicial e não 
pode causar interferência em sistemas devidamente autorizados. Para maiores 
informações, consulte o site da ANATEL www.gov.br/anatel/pt-br.

•
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2 Opis produktu
2.1 Wprowadzenie

Ładowarki z serii HCA to domowe ładowarki prądu przemiennego (AC), przeznaczone 
głównie do ładowania pojazdów elektrycznych. Produkt może komunikować się 
bezpośrednio z falownikiem i ładować pojazd energią z instalacji fotowoltaicznej (PV); 
może pobierać dane z inteligentnego licznika za pośrednictwem falownika, realizując 
funkcję dynamicznego zarządzania obciążeniem; może komunikować się 
bezpośrednio z licznikiem MID, dostarczając rachunki nadające się do rozliczenia. 
Obsługuje uruchamianie kartą RFID, uruchamianie za pomocą aplikacji mobilnej 
(APP), a także umożliwia ustawienie automatycznego startu po podłączeniu wtyczki. 
Oferuje również zabezpieczenia ładowania, monitorowanie online i inne funkcje.

Opis typu

Niniejszy dokument dotyczy następujących modeli stacji ładowania:

GW7K-HCA-20•
GW11K-HCA-20•
GW22K-HCA-20•

Znaczenie oznaczenia modelu
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Numer 
porząd
kowy

znaczenie Wyjaśnienie

1 Kod marki GW: GoodWe

2 Moc znamionowa
7K: moc wyjściowa 7kW•
11K: moc wyjściowa 11 kW•
22K: moc wyjściowa wynosi 22 kW.•

3 Nazwa serii HCA: seria HCA

4 kod wersji 20: druga gen.

2.2 Przypadki zastosowania

System fotowoltaiczny z magazynowaniem energii i stacją ładowania
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Podłączyć wyłącznie do sieci elektroenergetycznej.
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Numer 
porządk
owy

komponent Wyjaśnienie

1 Inwerter Inwerter GoodWe

2 ogniwo Bateria kompatybilna z falownikiem GoodWe, 
przeznaczona wyłącznie do magazynów energii.

3 RCBO
Zapewnia ochronę przed prądem różnicowym 
(upływowym) i przetężeniem. W celu zakupu prosimy 
o kontakt z GoodWe.

4 Stacja ładowania Stacja ładowania serii HCA firmy Growatt.

5 Licznik energii 
elektrycznej MID

Pobierać dane o zużyciu energii elektrycznej ze stacji 
ładowania; dane te mogą być wykorzystane do 
rozliczenia rachunków za ładowanie.

Uwaga

Licznik MID nie może być używany jako licznik 
rozliczeniowy energii elektrycznej.

6
Inteligentny 
licznik energii 
elektrycznej

Dostarczany razem z falownikiem lub zakupiony od 
producenta falownika.

7 licznik energii 
elektrycznej

Inteligentny licznik energii elektrycznej Growatt do 
dynamicznego równoważenia obciążenia, 
obsługiwane modele obejmują GM3000, GM330, 
GMK110 or az GM1000.

Schemat blokowy obwodu

Schemat blokowy obwodu stacji ładowania przedstawiono poniżej.
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Interfejs komunikacyjny RS485 może komunikować się z falownikami 
fotowoltaicznymi lub licznikami MID itp.

•

Interfejs komunikacyjny LAN może komunikować się z routerem.•
Wejście jednofazowej stacji ładowania prądu przemiennego stanowi jednofazowy 
trójprzewodowy kabel energetyczny; wejście trójfazowej stacji ładowania prądu 
przemiennego stanowi trójfazowy pięcioprzewodowy kabel energetyczny.

•

Wyjście do podłączenia pistoletu ładowania AC.•
Wyłącznik zatrzymania awaryjnego jest przyciskiem wyłączenia awaryjnego.•

For ma sieci

Uwaga

Stacja ładowania nie obsługuje podłączenia do sieci IT.

Scenariusz jednofazowy•
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Scenariusz trójfazowy•

2.3 Tryb ładowania

Uwaga

W trybach ładowania PV or az ładowania PV+bateria, moc ładowania stosu jest 
ograniczona do maksymalnej mocy wyjściowej falownika.

Szybkie ładowanie

Stacja ładowania ładuje pojazdy elektryczne, wykorzystując moc z sieci 
elektroenergetycznej, PV lub baterii. Domyślnie moc wyjściowa stacji ładowania jest 
równa mocy znamionowej, a użytkownik może ją dostosować do rzeczywistych 
potrzeb (nie przekraczając mocy znamionowej).

Ładowanie PV

Ładowanie pojazdu elektrycznego wyłącznie z wykorzystaniem mocy z PV. 
Priorytetowo zasilane jest obciążenie, a pozostała moc jest przeznaczana na 
ładowanie pojazdu elektrycznego.
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PV + ładowanie akumulatora

Moc z PV or az moc akumulatora są wykorzystywane do ładowania pojazdu 
elektrycznego. Moc jest najpierw przekazywana do zasilania odbiorników, a pozostała 
moc jest wykorzystywana do ładowania pojazdu elektrycznego.

2.4 Stan pracy stacji ładowania

2.5 Cechy funkcjonalne
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Uwaga

Rzeczywista prędkość ładowania zależy od dostępnej mocy przyłączeniowej sieci 
w miejscu lokalizacji stacji ładowania pojazdów elektrycznych lub od mocy 
pokładowej ładowarki pojazdu.

•

Stacja ładowania ma wymagania dotyczące minimalnego prądu ładowania i 
mocy. Minimalny prąd ładowania przy starcie dla każdej fazy wynosi 6 A. Dlatego 
dla ładowania jednofazowego minimalna moc ładowania wynosi 1,4 kW, a dla 
ładowania trójfazowego minimalna moc ładowania wynosi 4,2 kW.

•

Trójfazowa stacja ładowania może obsługiwać ładowanie jednofazowe, 
dwufazowe i trójfazowe, ale rzeczywista moc ładowania zależy od pokładowego 
systemu ładowania pojazdu. Gdy trójfazowa stacja ładuje pojazd obsługujący 
wyłącznie ładowanie jednofazowe, jej maksymalna moc ładowania wynosi 1/3 
mocy znamionowej stacji. Gdy trójfazowa stacja ładuje pojazd obsługujący 
wyłącznie ładowanie dwufazowe, jej maksymalna moc ładowania wynosi 2/3 
mocy znamionowej stacji.

•

Dynamiczne zarządzanie obciążeniem

Po skonfigurowaniu Dynamicznego zarządzania obciążeniem stacja ładowania może, 
na podstawie danych z licznika energii or az ustawionego przez użytkownika prądu 
wejściowego wyłącznika, zmieniać moc ładowania (a nawet czasowo wstrzymać 
ładowanie), aby zapobiec zadziałaniu wyłącznika. Gdy rzeczywisty prąd pobierany z 
sieci zbliża się do prądu ustawionego na wejściowym wyłączniku, moc ładowania jest 
stopniowo zmniejszana, aż do całkowitego zatrzymania, co pozwala uniknąć 
zadziałania zabezpieczenia. Po zatrzymaniu stacja ładowania odczekuje chwilę i po 
potwierdzeniu, że zapas prądu na wejściowym wyłączniku spełnia warunki rozruchu, 
automatycznie wznawia pracę.

Zapewnij minimalną moc ładowania

W trybach ładowania PV or az ładowania PV + bateria, po uruchomieniu stacji 
ładowania, gdy energia z PV lub baterii jest niewystarczająca, włączenie funkcji 
gwarantowania minimalnej mocy ładowania pozwala uzyskać wsparcie z sieci lub 
baterii w celu utrzymania wymaganej mocy wyjściowej. Użytkownik może włączyć tę 
funkcję za pomocą aplikacji SolarGoApp lub SEMS+.
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stan funkcji Wyjaśnienie

开启

Przy wsparciu sieci lub akumulatora ładowarka kontynuuje 
ładowanie, aby zapewnić minimalną moc wymaganą do ładowania 
(dla modułu 7 kW – 1.4kW,  
dla modułu 11/22 kW – 4.2kW).

Wyłącz Jeśli pozostała moc jest mniejsza niż minimalna moc ładowania, 
stacja ładowania zaprzestaje ładowania.

Przełączanie jednofazowe/trójfazowe

Uwaga

Tylko trójfazowe stacje ładowania obsługują funkcję przełączania między trybem 
jednofazowym a trójfazowym.

ON: Gdy moc wejściowa spadnie poniżej 4,2, ładowarka automatycznie przełącza 
się na tryb ładowania jednofazowego, aby uniknąć zakupu energii z sieci lub 
przestoju. W trybie ładowania jednofazowego moc ładowania wynosi 1,4 kW. (Czas 
przełączania między trybem jednofazowym a trójfazowym wynosi około 3 minut).

•

OFF: Ładowarka pojazdów elektrycznych znajduje się w stanie ładowania 
trójfazowego.

•

bezpieczny i niezawodny

Obudowa stacji ładowania ma stopień ochrony IP66, a głowica pistoletu ładowania 
ma stopień ochrony IP55. Stacja ładowania charakteryzuje się dobrą odpornością 
na kurz i wodę, dzięki czemu może być eksploatowana i konserwowana na 
zewnątrz.

•

Stacja ładowania posiada ochronę przed nadnapięciem i podnapięciem, ochronę 
przed przeciążeniem, ochronę przed zwarciem, ochronę przed upływem prądu, 
ochronę uziemienia, ochronę przed nadmierną temperaturą, ochronę zatrzymania 
awaryjnego i ochronę odgromową, zapewniając bezpieczną i niezawodną pracę 
urządzenia.

•
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Uwaga

2.4G WiFi, Operating frequency :2412-2472MHz, max e.i.r.p :183.99dBm•
BLE 1M&2M, Operating frequency :2402-2480MHz, max e.i.r.p:2.99dBm•
RFID 13.56MHz, max e.r.p: -47.50dBm•

 
 

2.6 Opis wyglądu

2.6.1 Opis wyglądu zewnętrznego

Stacja ładowania

Typ 1•

Typ 2•
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Numer 
porządk

owy
komponent Wyjaśnienie

1 lampka kontrolna Wskazuje stan pracy stacji ładowania.

2 Strefa odczytu RFID Do uruchomienia ładowania przez 
zbliżenie karty.

3 Wejście linii AC
Podłączyć przewody wejściowe prądu 
przemiennego jednofazowego lub 
trójfazowego.

4 Port komunikacyjny RS485
Przewód RS485 do komunikacji z 
falownikiem lub licznikiem energii 
elektrycznej.

5 interfejs komunikacyjny 
LAN

Kabel do łączenia i komunikacji z 
routerem.
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Numer 
porządk

owy
komponent Wyjaśnienie

6 przewód połączeniowy 
pistoletu ładującego -

7 głowica pistoletu 
ładującego

Służy do podłączania do gniazda 
ładowania pojazdu elektrycznego.

8 klamerka montażowa Zamocować stację ładowania na nośniku.

9 Wyłącznik zatrzymania 
awaryjnego

Ten przełącznik umożliwia ochronę 
poprzez zatrzymanie awaryjne.

(opcjonalnie) Skrzynka rozdzielcza RCBO

GW7K-HCA-20•

GW11K-HCA-20、GW22K-HCA-20•
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1 Stałe położenie 
otworów

2 wejścia kabli AC 3 Wylot kabla AC

(Opcja) Słup

GW7K-HCA-20•

GW11K-HCA-20、GW22K-HCA-20•
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1. Lokalizacja 
montażu stacji 
ładowania

2. Zacisk 
przyłączeniowy 
przewodu AC stacji 
ładowania

3. Port 
podłączenia linii 
komunikacyjnej

4. Otwór do 
mocowania uchwytu 
pistoletu ładującego

5. Otwory 
montażowe 
podstawy

6. Lokalizacja 
montażu RCBO

7. Wejście 
przewodu AC 
wyłącznika RCBO

8. Wyjście linii AC z 
RCBO

9. Pokrywa okna 
obsługowego

10. Port uziemienia 
ochrony    

2.6.2 wymiary

Stacja ładowania
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(opcjonalnie) Skrzynka rozdzielcza RCBO

GW7K-HCA-20•

GW11K-HCA-20、GW22K-HCA-20•
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(Opcja) Słup

GW7K-HCA-20  

Rysunek1 Podstawa stacji ładowania

•

 GW11K-HCA-20、GW22K-HCA-20•
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Rysunek2 podstawa stacji ładowania

Opcjonalny licznik MID
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Rysunek3 Licznik 
trójfazowy

Rysunek4 Licznik 
jednofazowy

 

2.6.3 Opis lampek kontrolnych

lampka kontrolna Kolor Wyjaśnienie

Zielona świeci ciągle Stacja ładowania w trybie gotowości.

Zielone miganie System stacji ładowania jest w trakcie 
aktualizacji.

Niebieskie świecenie 
ciągłe

Trwa ładowanie pojazdu 
elektrycznego.

Czerwone ciągłe 
świecenie Awaria stacji ładowania.

Stan wskaźnika świetlnego podczas nieprawidłowego odczytu 
karty.
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lampka kontrolna Kolor Wyjaśnienie

Czerwony świeci 2 s. Przyłóż kartę przy niepodłączonym 
pistolecie.

Czerwone mignięcie 
2 razy Stacja ładowania jest niekompatybilna.

2.6.4 Opis tabliczki znamionowej

Uwaga

Tabliczka znamionowa ma charakter wyłącznie informacyjny; decyduje stan 
faktyczny.

1. Znak to warowy GoodWe or az 
typy i modele produktów

2. Parametry techniczne 
produktu
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3. Symbole bezpieczeństwa 
produktu or az znaki certyfikacyjne

4. Dane kontaktowe, 
informacje o numerze 
seryjnym
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3 Inspekcja i przechowywanie urządzeń
3.1 Kontrola przed odbiorem

Przed odbiorem produktu należy dokładnie sprawdzić następujące elementy:

Sprawdź, czy zewnętrzne opakowanie nie jest uszkodzone, np. czy nie ma 
odkształceń, przebić, pęknięć lub innych oznak, które mogą spowodować 
uszkodzenie urządzenia wewnątrz opakowania. W przypadku uszkodzenia nie 
otwieraj opakowania i skontaktuj się ze sprzedawcą.

1. 

Sprawdź, czy model stacji ładowania jest prawidłowy. W przypadku niezgodności 
nie otwieraj opakowania i skontaktuj się ze swoim dystrybutorem.

2. 

Sprawdź, czy typ i liczba dostarczonych elementów są prawidłowe or az czy nie 
mają uszkodzeń zewnętrznych. W przypadku uszkodzenia skontaktuj się ze swoim 
dystrybutorem.

3. 

3.2 Element dostarczany

Ostrzeżenie

Podczas wykonywania połączeń elektrycznych należy używać zacisków 
dostarczonych wraz z urządzeniem. Uszkodzenia urządzenia spowodowane 
zastosowaniem niekompatybilnych złączy nie są objęte gwarancją.
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GW7K-HCA-20 opcja

GW11K-HCA-20 i GW22K-HCA-20 opcjonalne

3.3 Magazynowanie danych w urządzeniu

Jeżeli stacja ładowania nie zostanie natychmiast oddana do użytku, należy ją 
przechowywać zgodnie z poniższymi wymaganiami:

Należy upewnić się, że zewnętrzny karton nie został usunięty, a środek osuszający 
wewnątrz nie zaginął.

1. 

Zapewnić czyste środowisko przechowywania, odpowiedni zakres temperatury i 
wilgotności or az brak kondensacji.

2. 

Zapewnić, aby wysokość układania i kierunek stacji ładowania były zgodne z 3. 
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wymaganiami wskazanymi na etykiecie opakowania.
Zapewnić, aby po ułożeniu stacji ładowania w stos nie występowało ryzyko 
przewrócenia.

4. 

Po długotrwałym przechowywaniu stacja ładowania może być używana dopiero po 
przeprowadzeniu kontroli i potwierdzeniu przez wykwalifikowany personel.

5. 
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4 montaż
4.1 Wymagania instalacyjne

Wymagania dotyczące środowiska instalacji

Urządzenie nie może być instalowane w środowiskach łatwopalnych, 
wybuchowych, korozyjnych itp.

•

Miejsce instalacji powinno znajdować się poza zasięgiem dzieci. Podczas pracy 
urządzenia powierzchnia może osiągać wysoką temperaturę, aby zapobiec ryzyku 
oparzeń.

•

Należy wybierać miejsce instalacji z dala od rur wodnych, kabli itp. znajdujących się 
w ścianie, aby uniknąć niebezpieczeństwa podczas wiercenia otworów.

•

Zaleca się instalację stacji ładowania w miejscu osłoniętym.•
Przestrzeń instalacyjna musi spełniać wymagania dotyczące wentylacji i 
odprowadzania ciepła urządzeń or az wymagania dotyczące przestrzeni roboczej.

•

Stopień ochrony urządzenia spełnia wymagania instalacji wewnętrznej i 
zewnętrznej, a temperatura i wilgotność środowiska instalacji muszą mieścić się w 
odpowiednim zakresie.

•

Wysokość montażu urządzeń powinna ułatwiać obsługę i konserwację, zapewniać 
dobrą widoczność lampek kontrolnych or az wszystkich etykiet, a także łatwy 
dostęp do zacisków przyłączeniowych.

•

Wysokość montażu stacji ładowania jest niższa niż maks. wysokość n. p. m. 2000 m.•
Unikać obszarów o silnym polu magnetycznym, aby zapobiec zakłóceniom 
elektromagnetycznym.

•
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Wymagania dla nośnika instalacyjnego

Element nośny montażu nie może być wykonany z materiałów łatwopalnych i musi 
posiadać właściwości ognioodporne.

•

Proszę upewnić się, że nośnik instalacyjny jest solidny i niezawodny, aby mógł 
utrzymać ciężar stacji ładowania.

•

Wymagania dotyczące kąta instalacji

Zalecany kąt instalacji ładowarki: pionowy.•
Zabrania się instalowania stacji ładowania w pozycji odwróconej, pochylonej do 
przodu, odchylonej do tyłu poza dozwolony kąt lub w pozycji poziomej.

•
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Wymagania dotyczące narzędzi montażowych

Podczas montażu zaleca się stosowanie następujących narzędzi montażowych. W 
razie potrzeby można użyć na miejscu innych narzędzi pomocniczych.

 
 

4.2 Instalacja stacji ładowania.

4.2.1 przenośna stacja ładowania
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Uwaga

Przed instalacją należy przetransportować stację ładowania na miejsce instalacji. 
Podczas transportu, aby uniknąć obrażeń personelu lub uszkodzenia sprzętu, 
należy zwrócić uwagę na następujące kwestie:

Proszę, zgodnie z ciężarem urządzenia, przydzielić odpowiednią liczbę personelu, 
aby urządzenie nie przekraczało zakresu ciężaru możliwego do przeniesienia 
przez człowieka i nie przygniotło pracowników.

•

Proszę nosić rękawice ochronne, aby uniknąć obrażeń.•
Proszę zadbać o to, aby urządzenie zachowało równowagę podczas 
przenoszenia, aby uniknąć upadku.

•

Uwaga

Podczas wiercenia należy upewnić się, że miejsce wiercenia omija rury 
wodociągowe, kable itp. w ścianie, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

•

Podczas wiercenia otworów należy nosić okulary ochronne i maskę 
przeciwpyłową, aby pył nie dostał się do dróg oddechowych ani do oczu.

•

Zapewnić solidne zamocowanie stacji ładowania, aby zapobiec jej upadkowi i 
zranieniu osób.

•

4.2.2 Montaż naścienny stacji ładowania

Instalacja stacji ładowania.

Zdjąć płytę montażową ze stacji ładowania.1. 
Umieścić na ścianie płytę montażową, obudowę RCBO or az uchwyt na pistolet 
ładowania, a następnie zaznaczyć markerem miejsca wiercenia.

2. 

Wiercenie otworów za pomocą wiertarki udarowej.3. 
Za pomocą śrub rozporowych przymocować do ściany stację ładowania, obudowę 
RCBO, uchwyt pistoletu ładującego or az płytę tylną.

4. 

Zamontować stację ładowania na płycie montażowej i przymocować płytę or az 
stację ładowania.

5. 
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4.2.3 Montaż stacji ładowania na słupie

Zdjąć osłonę kabli ze słupka.1. 
Ustawić słup pionowo na betonowej posadzce i zaznaczyć markerem miejsca 
wiercenia otworów. Pod posadzką betonową należy ułożyć przepusty kablowe o 
średnicy około 60 mm.

2. 

Wywiercić otwór wiertarką udarową z wiertłem o średnicy 15 mm, o głębokości 
około 75 mm.

3. 

Przeprowadzić przewód wstępnie ułożony przez słup i zamocować słup stacji 
ładowania do betonowego podłoża za pomocą śrub rozporowych, a zbędne otwory 

4. 
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montażowe zatkać śrubami.
Zamontować puszkę RCBO or az płytę adaptera na słupie.5. 
Zamontować gniazdo pistoletu ładowania na słupie.6. 
Zdjąć płytę montażową ze stacji ładowania.7. 
Zamontować płytę tylną na słupie.8. 
Zamontować stację ładowania na płycie montażowej.9. 
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4.2.4 Montaż licznika MID (opcjonalnie)
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5 połączenie elektryczne
5.1 Środki ostrożności dotyczące bezpieczeństwa

niebezpieczeństwo

Wszystkie czynności podczas wykonywania połączeń elektrycznych or az 
zastosowane kable i specyfikacje komponentów muszą spełniać wymagania 
lokalnych przepisów prawnych.

•

Przed wykonaniem połączeń elektrycznych należy wyłączyć wyłącznik nadrzędny. 
Surowo zabrania się pracy pod napięciem, w przeciwnym razie może wystąpić 
ryzyko porażenia prądem.

•

Kable tego samego typu należy związać razem i prowadzić oddzielnie od kabli 
innych typów; zabrania się ich wzajemnego splątania lub krzyżowania.

•

Jeśli kabel jest poddawany nadmiernemu rozciąganiu, może to prowadzić do 
nieprawidłowego połączenia. Podczas podłączania należy pozostawić odpowiedni 
zapas długości kabla przed podłączeniem go do zacisków przyłączeniowych stacji 
ładowania.

•

Podczas zaciskania końcówek kablowych należy upewnić się, że przewodząca 
część przewodu ma pełny kontakt z końcówką kablową. Nie wolno zaciskać 
izolacji przewodu razem z końcówką kablową, ponieważ może to spowodować 
nieprawidłowe działanie urządzenia lub po uruchomieniu prowadzić do 
nagrzewania się połączenia z powodu jego niewystarczającej niezawodności, co 
może doprowadzić do uszkodzenia listwy zaciskowej słupka ładującego.

•

Przewód prądu przemiennego należy podłączyć do RCBO, a następnie do stacji 
ładowania. RCBO zapewnia ochronę nadprądową obwodu stacji ładowania.

•
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Ostrzeżenie

Podczas podłączania przewody wejściowe AC muszą być w pełni dopasowane do 
zacisków „L1", „L2", „L3", „N" i „PE" po stronie AC. Nieprawidłowe podłączenie 
przewodów może spowodować uszkodzenie stacji ładowania.

•

Proszę upewnić się, że żyła przewodu jest całkowicie wsunięta do otworu 
przyłączeniowego zacisku AC, bez odsłonięcia.

•

Należy zapewnić pewne połączenie kabli, w przeciwnym razie podczas pracy 
urządzenia może dojść do przegrzania zacisków, co może spowodować 
uszkodzenie stacji ładowania.

•

Uwaga

Wykonując połączenia elektryczne, należy zgodnie z wymaganiami nosić środki 
ochrony indywidualnej, takie jak buty ochronne, rękawice ochronne, rękawice 
izolacyjne itp.

•

Tylko wykwalifikowany personel może wykonywać czynności związane z 
połączeniami elektrycznymi.

•

Kolory kabli na rysunkach w tym dokumencie są wyłącznie orientacyjne, a 
konkretne specyfikacje kabli muszą spełniać wymagania lokalnych przepisów.

•

Wymagania dotyczące kabli

model Kabel Specyfikacja kabla

GW7K-
HCA-20

Kabel AC (trójżyłowa linka, do 
zastosowań zewnętrznych)

Przewód miedziany, 105°C, 
1000V

•

Średnica zewnętrzna kabla: 
13-14 mm

•

Pole przekroju poprzecznego 
przewodu kabla: 6mm2

•
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model Kabel Specyfikacja kabla

GW11K-
HCA-20

Przewód miedziany, 105°C, 
1000V

•

Średnica zewnętrzna kabla: 
12,6-17,3 mm

•

Przekrój przewodu: 4-6mm2•

GW22K-
HCA-20

Kabel AC (wielodrutowy, 
pięciożyłowy, do użytku 
zewnętrznego)

Przewód miedziany, 105°C, 
1000V

•

Średnica zewnętrzna kabla: 
16,3-17,3 mm

•

Pole przekroju poprzecznego 
przewodu kabla: 6mm2[1]

•

Zaleca się, aby odległość między rozdzielnicą a stacją ładowania nie przekraczała 15 
m.

Specyfikacja wymagań RCBO

Uwaga

Specyfikacja RCBO może się różnić w zależności od wymagań międzynarodowych 
przepisów i norm.

 
 

5.2 Podłączenie RCBO
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Uwaga

Poniższa instrukcja podłączania przewodów RCBO dotyczy wyłącznie modeli 
RCBO zakupionych u producenta stacji ładowania. W przypadku innych typów 
RCBO należy zapoznać się z ich instrukcją obsługi  
.

•

Linia 1 prądu przemiennego łączy się z siecią elektroenergetyczną lub wyjściem 
prądu przemiennego falownika, natomiast linia 2 łączy się z wejściem prądu 
przemiennego stacji ładowania.

•

Wykonać i zacisnąć kabel AC.1. 
Przewlec zaciski prądu przemiennego przez puszkę rozdzielczą RCBO i 
przymocować je do RCBO zgodnie z prawidłową kolejnością przewodów.

2. 

Zamontować górną pokrywę skrzynki rozdzielczej RCBO i szczelnie ją zamknąć, aby 
zapobiec przedostawaniu się wody i innych ciał obcych.

3. 
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5.3 Podłączenie przewodu AC stacji ładowania

niebezpieczeństwo

GW7K-HCA-20 proszę podłączyć jednofazowy przewód wejściowy AC; GW11K-HCA-
20 i GW22K-HCA-20 proszę podłączyć trójfazowy przewód wejściowy AC.

GW7K-HCA-20:Napięcie: 230Vac, L/N/PE; Prąd: 32A; Częstotliwość: 50/60Hz.•
GW11K-HCA-20: Napięcie: 400Vac,3L/N/PE; Prąd: 16A; Częstotliwość: 50/60Hz.•
GW22K-HCA-20:Napięcie: 400 Vac, 3L/N/PE; Prąd: 32 A; Częstotliwość: 50/60 Hz.•

Poniżej przedstawiono sposób podłączenia na przykładzie trójfazowych wejściowych 
przewodów prądu przemiennego L1, L2, L3, N, PE; dla wejścia jednofazowego 
przewody to L, N, PE.
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Wykonanie kabla AC.1. 
Zamocować przewód wejściowy AC do zacisku AC i dokręcić zacisk AC.2. 
Zamocować zacisk wejściowy prądu przemiennego do stacji ładowania.3. 

5.4 Podłączyć przewód komunikacyjny stacji 
ładowania.
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Uwaga

Podczas podłączania kabli komunikacyjnych należy upewnić się, że definicje 
pinów w złączu są w pełni zgodne z urządzeniem. Trasa prowadzenia kabli 
powinna omijać źródła zakłóceń, przewody zasilające itp., aby nie wpływać na 
odbiór sygnału.

•

Należy podłączyć RS485_A1/B1 stacji ładowania do portu komunikacyjnego 
falownika. Konkretny port RS485 falownika należy sprawdzić w odpowiedniej 
instrukcji falownika.

•

Po włączeniu zasilania urządzenia należy w aplikacji SolarGo potwierdzić, że 
status połączenia inwertera wskazuje zieloną diodę świecącą ciągłym światłem; w 
przeciwnym razie połączenie inwertera nie powiodło się.

•

Zależność dopasowania ładowarki i falownika oraz okablowanie komunikacyjne 
można znaleźć w: 
https://en.goodwe.com/Ftp/EN/Downloads/User%20Manual/GW_HCA-G2-
Inverter-Compatibility-and-Communication-Wiring-PL.pdf

•

Falownik i licznik GoodWe – należy wybrać jedno z dwóch. Jeśli falownik jest już 
zainstalowany, nie ma potrzeby podłączania licznika GoodWe.

•

Typ 1
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Typ II

5.4.1 Podłączyć przewód komunikacyjny RS485.

Uwaga

Prosimy o zapewnienie we własnym zakresie zewnętrznej skrętki spełniającej 
lokalne normy.

•

Gdy port RS485 jest nieużywany, należy zatkać złącze wodoodporną zaślepką 
dołączoną do zestawu.

•

Produkcja kabli telekomunikacyjnych.1. 
Przykręcić kabel komunikacyjny do zacisku komunikacyjnego.2. 
Zamocować złącze na stacji ładowania.3. 

Typ 1•
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Typ II•

5.4.2 Podłącz kabel Ethernet.

Uwaga

Dla LAN-2, gdy port LAN jest nieużywany, należy zatkać złącze wodoodporną 
zaślepką dołączoną do zestawu.
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5.5 Podłączenie licznika MID (opcja)
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6 Próba rozruchowa urządzeń
6.1 Kontrola przed załączeniem zasilania

Nume
r 
porząd
kowy

Punkt kontrolny

1

Stacja ładowania powinna być zamontowana w sposób stabilny, jej 
miejsce montażu powinno być łatwo dostępne do obsługi i konserwacji, 
przestrzeń instalacyjna powinna zapewniać odpowiednią wentylację i 
odprowadzanie ciepła, a środowisko instalacji powinno być czyste i 
uporządkowane.

2 Połączenie przewodów wejściowych AC i komunikacyjnych jest 
prawidłowe i pewne.

3 Kable są związane zgodnie z wymaganiami prowadzenia, rozmieszczone 
prawidłowo, bez uszkodzeń.

4 Nie używane porty zostały uszczelnione.

5 Napięcie sieci, częstotliwość itp. spełniają wymagania pracy stacji 
ładowania.

6.2 włączenie zasilania urządzenia

Tryb przyłączenia do sieci elektroenergetycznej
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Załączyć wyłącznik RCBO pomiędzy stacją ładowania a siecią.

Scenariusz fotowoltaika-magazynowanie-ładowanie

Zamknąć rozłączniki prądu przemiennego i stałego po stronie inwertera.1. 
(Opcjonalnie) załączyć łącznik po stronie akumulatora.2. 
Załączyć wyłącznik RCBO.3. 

6.3 Ładowanie pojazdów elektrycznych

niebezpieczeństwo

Nie wolno przemieszczać pojazdu elektrycznego podczas ładowania go przez 
stację ładowania.

•

Jeżeli podczas ładowania wystąpią nieprawidłowości, proszę użyć przycisku 
zatrzymania awaryjnego, aby odciąć zasilanie.

•

Prosimy unikać ładowania pojazdów elektrycznych podczas burzy z piorunami. W 
przypadku konieczności ładowania w czasie burzy należy zapewnić, aby pistolet 
ładowania or az gniazdo ładowania pojazdu elektrycznego były suche.

•

Dzieciom nie wolno zbliżać się do stacji ładowania ani z niej korzystać.•
W przypadku awarii stacji ładowania lub uszkodzenia przewodu ładowania, 
ładowanie pojazdu elektrycznego jest zabronione.

•
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Uwaga

Przed ładowaniem najpierw podłącz wtyczkę ładowania do gniazda ładowania 
pojazdu elektrycznego.

•

Po zakończeniu ładowania wyciągnij wtyczkę ładowania, owiń przewód wokół 
miejsca do zwijania kabla przy gnieździe lub na obudowie stacji ładowania, a 
następnie załóż osłonę na końcówkę wtyczki lub podłącz ją do gniazda stacji 
ładowania.

•

Jeśli pojazd elektryczny nie obsługuje automatycznego ładowania, po 
przywróceniu ładowania z przerwy konieczne jest ponowne włożenie i wyjęcie 
wtyczki ładowania w celu rozpoczęcia ładowania:

Tryb Podłącz i ładuj, umożliwia automatyczne ładowanie;○

Tryb inny niż Podłącz i ładuj: można uruchomić kartą lub aplikacją.○

•

6.3.1 Rozpocznij ładowanie w aplikacji (SolarGo i SEMS+)

SolarGo•

SEMS+•
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6.3.2 Zaplanuj ładowanie w aplikacji (SolarGo&SEMS+)

SolarGo•
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SEMS+•
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6.3.3 Ładowanie w trybie plug-and-play

Po wybraniu opcji „plug & play" w aplikacji, jeśli nie ustawiono ładowania z 
harmonogramem, ładowanie pojazdu elektrycznego rozpocznie się natychmiast po 
podłączeniu wtyczki ładowania, bez konieczności użycia karty RFID.

SolarGo•
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SEMS+

 

•
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6.3.4 Ładowanie kartą RFID

Uwaga

需预先绑定RFID卡⽚，绑定步骤请参考7.2.6.Więcej ustawień(P.70)。

Jeśli funkcja „Podłącz i ładuj" nie została uruchomiona, po przyłożeniu karty stacja 
ładowania rozpocznie ładowanie pojazdu elektrycznego.
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7 uruchomienie i testowanie systemu
7.1 Wprowadzenie do wskaźników świetlnych

lampka kontrolna Kolor Wyjaśnienie

Zielona świeci ciągle Stacja ładowania w trybie gotowości.

Zielone miganie System stacji ładowania jest w trakcie 
aktualizacji.

Niebieskie świecenie 
ciągłe

Trwa ładowanie pojazdu 
elektrycznego.

Czerwone ciągłe 
świecenie Awaria stacji ładowania.

Stan wskaźnika świetlnego podczas nieprawidłowego odczytu 
karty.

Czerwony świeci 2 s. Przyłóż kartę przy niepodłączonym 
pistolecie.

Czerwone mignięcie 
2 razy Stacja ładowania jest niekompatybilna.

7.2 Ustawianie i przeglądanie informacji o stacji 
ładowania za pomocą aplikacji SolarGo.

Uwaga

Niniejszy dokument opiera się na demo treści SolarGo w wersji 6.5.0; w zależności 
od wersji SolarGo zawartość może się różnić.

7.2.1 Pobieranie i instalacja aplikacji SolarGo

Wymagania dotyczące telefonu komórkowego:

Wymagania systemowe telefonu: And roid 5.0 lub nowszy, iOS 13.0 lub nowszy.•
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Telefon komórkowy obsługuje przeglądarkę internetową i łączy się z Internetem.•
Telefon obsługuje funkcje WLAN/Bluetooth.•

Uwaga
Po zakończeniu instalacji aplikacji SolarGo, w przypadku późniejszych aktualizacji 
wersji, aplikacja automatycznie powiadomi o aktualizacji oprogramowania.

Metoda 1: Wyszukaj SolarGo w Google Play (And roid) lub App Store (iOS), a 
następnie pobierz i zainstaluj.

Sposób 2: Zeskanuj poniższy kod QR, aby pobrać i zainstalować.

7.2.2 Zaloguj się do stacji ładowania

Uwaga

Przy pierwszym logowaniu należy użyć hasła początkowego, a następnie je 
zmienić. Hasło należy zapamiętać. W celu zapewnienia bezpieczeństwa konta 
zaleca się regularną zmianę hasła.

•

Po 3-krotnym błędnym wprowadzeniu hasła konto zostanie zablokowane. 
Możesz skontaktować się z serwisem GoodWe w celu uzyskania hasła 
serwisowego. Po zalogowaniu należy zmienić hasło logowania.

•

Potwierdzić, że stacja ładowania jest zasilona i działa prawidłowo.1. 
Na stronie głównej aplikacji SolarGo wybierz kartę Bluetooth.2. 

63



Pociągnij w dół lub kliknij Szukaj urządzeń, aby odświeżyć listę urządzeń. 
Potwierdź nazwę sygnału stacji ładowania na podstawie jej numeru seryjnego, a 
następnie kliknij tę nazwę, aby przejść do ekranu logowania.

3. 

Wpisz hasło logowania, aby przejść do strony szczegółów urządzenia. Początkowe 
hasło logowania: gooddwe2022.

4. 

Zmień hasło początkowe.5. 

7.2.3 Prezentacja interfejsu stacji ładowania
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Numer 
porządkowy Nazwa/Ikona Wyjaśnienie

1 Więcej Ustaw konfigurację związaną ze stacją 
ładowania.

2 stan urządzenia Wyświetl stan pracy stacji ładowania, np. 
Wolny (podłączony), Ładowanie itd.

3 Podłącz i ładuj Po podłączeniu wtyczki ładującej rozpocznij 
ładowanie.

4 Tryb ładowania Ustaw tryb ładowania pojazdu elektrycznego 
przez stację ładowania.
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Numer 
porządkowy Nazwa/Ikona Wyjaśnienie

5 Rozpocznij/Zakończ 
ładowanie

Rozpocznij ładowanie：Uruchom 
ładowarkę, aby rozpocząć ładowanie 
pojazdu elektrycznego.

•

Zakończ ładowanie: Wstrzymaj 
ładowanie pojazdu elektrycznego przez 
ładowarkę.

•

6 Planowane 
ładowanie

W zależności od rzeczywistych potrzeb 
należy dobrać czas pojedynczego ładowania 
or az czas ładowania cyklicznego.

7 Status komunikacji

Falownik: Sprawdź, czy ładowarka i 
falownik komunikują się prawidłowo.

•

licznik：Sprawdź, czy komunikacja między 
stosem ładowania a licznikiem jest 
prawidłowa.

•

WiFi: Sprawdź, czy ładowarka jest 
podłączona do routera.

•

Chmura: Sprawdź, czy stacja ładowania 
jest połączona z serwerem SEMS Portal.

•

8 Rejestr alarmów Zapytanie o rejestr alarmów.

7.2.4 Konfiguracja sieci Wi-Fi stacji ładowania

Jeśli chcesz podłączyć stację ładowania do chmury, najpierw skonfiguruj informacje o 
routerze lub przełączniku komunikującym się ze stacją ładowania, aby zapewnić 
prawidłową komunikację między stacją ładowania a routerem lub przełącznikiem.

Przejdź do interfejsu konfiguracji przez Ustawienia > Konfiguracja Wi-Fi.1. 
Kliknij listę rozwijaną nazwa sieci, wybierz sieć, z którą chcesz się połączyć, i 
wprowadź hasło tej sieci.

2. 

W zależności od rzeczywistej sytuacji wybierz włączenie lub wyłączenie DHCP.3. 
Po wyłączeniu funkcji DHCP należy skonfigurować adres IP, maskę podsieci, 4. 
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adres bramy i serwer DNS na podstawie informacji z routera lub przełącznika.
Kliknij Zapisz, aby zakończyć konfigurację.5. 

Numer 
porządko
wy

nazwa 
parametru Wyjaśnienie

1 nazwa sieci

Jeżeli stacja ładowania ma być podłączona do 
chmury, należy najpierw nawiązać komunikację 
między stacją ładowania a routerem lub 
przełącznikiem. Proszę wybrać odpowiednią sieć w 
zależności od rzeczywistych warunków.

2 hasło Wpisz hasło faktycznie wybranej sieci.

3 DHCP

Gdy router używa trybu dynamicznego IP, włącz 
funkcję DHCP.

•

Wyłącz funkcję DHCP, gdy używany jest router w 
trybie statycznego IP lub gdy używany jest 
przełącznik.

•
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Numer 
porządko
wy

nazwa 
parametru Wyjaśnienie

4 adres IP

5 Maska podsieci

6
Adres bramy 
(adres bramy 
sieciowej)

7 serwer DNS

Gdy DHCP jest włączone, nie trzeba 
konfigurować tego parametru.

•

Gdy DHCP jest wyłączony, proszę skonfigurować 
ten parametr zgodnie z informacjami z routera 
lub przełącznika.

•

7.2.5 Ustaw tryb ładowania

Stacja ładowania oferuje trzy zaawansowane tryby ładowania: szybkie ładowanie, 
ładowanie PV or az ładowanie PV + bateria.

Szybkie ładowanie

Stacja ładowania może ładować pojazd elektryczny, korzystając z mocy z sieci 
elektroenergetycznej, instalacji fotowoltaicznej (PV) lub baterii. Moc wyjściowa stacji 
ładowania jest domyślnie równa mocy znamionowej; użytkownik może dostosować ją 
do rzeczywistych potrzeb, nie przekraczając mocy znamionowej.
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Ładowanie PV

Ładowanie pojazdu elektrycznego wyłącznie z wykorzystaniem mocy PV. Moc PV jest 
w pierwszej kolejności przekazywana do zasilania obciążenia, a pozostała moc do 
ładowania pojazdu elektrycznego.
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PV + ładowanie akumulatora

Moc z PV i moc akumulatora są wykorzystywane do ładowania pojazdu 
elektrycznego. Moc z PV lub akumulatora ma pierwszeństwo w zasilaniu obciążenia, a 
pozostała moc ładuje pojazd elektryczny.

7.2.6 Więcej ustawień

Dynamiczne zarządzanie obciążeniem

Po skonfigurowaniu Dynamicznego zarządzania obciążeniem stacja ładowania może, 
na podstawie danych z licznika energii or az ustawionego przez użytkownika prądu 
wejściowego wyłącznika, zmieniać moc ładowania (a nawet czasowo wstrzymać 
ładowanie), aby zapobiec zadziałaniu wyłącznika. Gdy rzeczywisty prąd pobierany z 
sieci zbliża się do prądu ustawionego na wejściowym wyłączniku, moc ładowania jest 
stopniowo zmniejszana, aż do całkowitego zatrzymania, co pozwala uniknąć 
zadziałania zabezpieczenia. Po zatrzymaniu stacja ładowania odczekuje chwilę i po 
potwierdzeniu, że zapas prądu na wejściowym wyłączniku spełnia warunki rozruchu, 
automatycznie wznawia pracę.
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Przełączanie jednofazowe/trójfazowe

Uwaga

Tylko trójfazowe stacje ładowania obsługują funkcję przełączania między trybem 
jednofazowym a trójfazowym.

ON: Gdy całkowita moc wejściowa jest niższa niż 4,2 kW, moc ładowania 
automatycznie przełącza się na tryb ładowania jednofazowego, aby zapobiec 
pobieraniu energii z sieci przez ładowarkę lub jej wyłączeniu. W trybie ładowania 
jednofazowego minimalna moc ładowania wynosi 1,4 kW. (Przełączenie między 
trybem jednofazowym a trójfazowym trwa około 3 minut) 
OFF: Ładowarka pojazdu elektrycznego znajduje się w trybie ładowania trójfazowego.
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Ustawianie parametrów mocy

Wejdź do interfejsu ustawień przez .1. 
Ustawić parametry związane z mocą zgodnie z rzeczywistymi potrzebami.2. 
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Numer 
porząd
kowy

Nazwa/Ikona Wyjaśnienie

1 Ogranicz moc 
wyjściową

Ustaw moc ładowania stacji ładowania; jeśli nie 
ustawiono, domyślna moc ładowania to moc 
znamionowa.

2
Zapewnić 
minimalną moc 
ładowania

W trybie ładowania PV or az PV + akumulator, po 
uruchomieniu stacji ładowania, gdy energia z PV lub 
akumulatora jest niewystarczająca, przy włączonej 
funkcji zagwarantowania minimalnej mocy ładowania, 
sieć energetyczna lub akumulator uzupełniają energię 
w celu utrzymania minimalnej mocy wymaganej do 
ładowania.

3

Ograniczenie 
mocy zakupu 
energii 
elektrycznej

Po osiągnięciu wartości zadanej należy zatrzymać 
ładowanie pojazdu elektrycznego.

4

Ograniczenia 
dyspozycji sieci 
elektroenergetyc
znej

Zgodnie z wymaganiami norm sieciowych niektórych 
krajów lub regionów, należy włączyć funkcję EnWG 
14a, aby zapewnić, że moc zakupu energii z sieci przez 
pojedyncze urządzenie nie przekracza 4,2 kW. Proszę 
ustawić wartość ograniczenia zakupu energii zgodnie z 
rzeczywistymi potrzebami.

Zarządzanie kartami

Można dodawać i usuwać karty RFID, każda stacja ładowania może być powiązana z 
maksymalnie 10 kartami.
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Ustawienia przeliczania

Można ustawić przelicznik energii na przebieg lub korzystać z ustawień domyślnych.
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Wyświetlanie informacji o firmware / Aktualizacja firmware

Za pomocą informacji o oprogramowaniu układowym można przeglądać lub 
aktualizować wersję oprogramowania układowego stacji ładowania.

Wejdź do interfejsu ustawień za pomocą .1. 
(Opcjonalnie) Kliknij „Sprawdź aktualizacje", aby sprawdzić, czy dostępna jest 
najnowsza wersja firmware. Jeśli tak, postępuj zgodnie z instrukcjami na ekranie, 
aby zakończyć aktualizację.

2. 

Zmień hasło logowania

Wejdź do interfejsu ustawień przez .1. 
Zgodnie z podpowiedziami na interfejsie wprowadź aktualnie używane hasło or az 2. 
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nowe hasło.

Przywróć ustawienia fabryczne

Uwaga

Po przywróceniu ustawień fabrycznych hasło wróci do początkowego hasła 
goodwe2022.

Przejdź do interfejsu ustawień przez .1. 
Wykonaj przywrócenie ustawień fabrycznych zgodnie z instrukcjami na interfejsie.2. 

7.3 Ustawianie i przeglądanie informacji o stacji 
ładowania za pomocą aplikacji SEMS+ (użytkownik 
końcowy)

SEMS+ to platforma chmurowa, która umożliwia zdalne zarządzanie i monitorowanie 
stacji ładowania or az falowników w sposób scentralizowany.

7.3.1 Pobieranie i instalacja aplikacji

Wymagania telefonu komórkowego

Wymagania systemu operacyjnego telefonu: Android 7.0 lub nowszy, iOS 15.1 lub 
nowszy.

•

Telefon obsługuje przeglądarkę internetową, połącz się z Internetem.•
Telefon obsługuje funkcje WLAN/Bluetooth.•

Sposób pobierania

Sposób 1: Wyszukaj SEMS+ w Google Play (And roid) lub App Store (iOS), pobierz i 
zainstaluj.

•
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Sposób 2: Zeskanuj poniższy kod QR, aby pobrać i zainstalować.•

7.3.2 Rejestracja konta (użytkownik końcowy)

Proszę uważnie przeczytać deklarację Ochrona danych, a następnie wypełnić 
informacje rejestracyjne zgodnie z rzeczywistą sytuacją, aby zakończyć rejestrację.

7.3.3 Zaloguj się do aplikacji
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Uwaga

Uzyskano konto i hasło.

Wprowadź login i hasło, aby zalogować się do aplikacji SEMS+.

7.3.4 Utwórz elektrownię

Wypełnij dane elektrowni.

Po zalogowaniu do aplikacji, jeśli na koncie nie ma elektrowni, kliknij „Utwórz 
elektrownię"; jeśli na koncie są elektrownie, przejdź do interfejsu wypełniania 
informacji o nowej elektrowni, klikając „+" na liście elektrowni.

1. 

Zgodnie z instrukcjami na interfejsie, wypełnij informacje o elektrowni zgodnie z 
rzeczywistą sytuacją. (* pola obowiązkowe)

2. 
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Dodaj urządzenie

W interfejsie listy urządzeń kliknij .1. 
Wybierz typ urządzenia, a następnie zeskanuj jego numer seryjny (SN) lub 
wprowadź go ręcznie.

2. 

Po zakończeniu skanowania potwierdź poprawność numeru seryjnego urządzenia i 
kodu weryfikacyjnego. Kliknij „Dodaj urządzenie", aby zakończyć dodawanie.

3. 

7.3.5 Tryb ładowania
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Uwaga

Jeśli pojazd elektryczny nie obsługuje automatycznego ładowania, po wznowieniu 
ładowania z przerwy należy ponownie podłączyć i odłączyć wtyczkę ładującą or az 
ręcznie włączyć ładowanie w aplikacji.

Wprowadzenie do trybu ładowania

Stacja ładowania oferuje trzy zaawansowane tryby ładowania: szybkie ładowanie, 
ładowanie PV or az ładowanie PV + bateria.

Szybkie ładowanie

Stacja ładowania może ładować pojazd elektryczny, korzystając z mocy z sieci 
elektroenergetycznej, instalacji fotowoltaicznej (PV) lub baterii. Moc wyjściowa stacji 
ładowania jest domyślnie równa mocy znamionowej; użytkownik może dostosować ją 
do rzeczywistych potrzeb, nie przekraczając mocy znamionowej.
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Ładowanie PV

Ładowanie pojazdu elektrycznego wyłącznie z wykorzystaniem mocy PV. Moc PV jest 
w pierwszej kolejności przekazywana do zasilania obciążenia, a pozostała moc do 
ładowania pojazdu elektrycznego.

PV + ładowanie akumulatora

Moc z PV i moc akumulatora są wykorzystywane do ładowania pojazdu 
elektrycznego. Moc z PV lub akumulatora ma pierwszeństwo w zasilaniu obciążenia, a 
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pozostała moc ładuje pojazd elektryczny.

7.3.6 Ustawienia

Dynamiczne zarządzanie obciążeniem
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Zapewnić minimalną moc ładowania
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Zarządzanie kartami RFID

Przełączanie jednofazowe/trójfazowe

Uwaga

Tylko trójfazowe stacje ładowania obsługują funkcję przełączania między trybem 
jednofazowym a trójfazowym.
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Przeliczanie energii elektrycznej na zasięg jazdy

85



86



8 Konserwacja systemu
8.1 Odłączenie zasilania stacji ładowania

niebezpieczeństwo

Podczas wykonywania czynności konserwacyjnych lub serwisowych stacji 
ładowania należy odłączyć stację ładowania od zasilania. Wykonywanie prac pod 
napięciem może spowodować uszkodzenie urządzenia lub stwarzać ryzyko 
porażenia prądem.

Wyłączyć wyłącznik RCBO pomiędzy stacją ładowania a siecią elektroenergetyczną lub 
falownikiem.

8.2 Demontaż stacji ładowania

Ostrzeżenie

Upewnij się, że stacja ładowania jest odłączona od zasilania.•
Podczas obsługi stacji ładowania należy nosić środki ochrony indywidualnej.•

Odłączyć wszystkie połączenia elektryczne stacji ładowania, w tym: przewody AC i 
przewody komunikacyjne.

1. 

Zdjąć stację ładowania z płyty montażowej.2. 
Zdjąć panel montażowy tylny.3. 
Właściwie przechowywać stację ładowania. W przypadku gdyby stacja ładowania 
miała być ponownie oddana do użytku, należy zapewnić spełnienie wymagań 
dotyczących warunków przechowywania.

4. 

8.3 Złomowana stacja ładowania

Gdy ładowarka nie nadaje się już do użytku i wymaga utylizacji, należy zutylizować 
ładowarkę 
zgodnie z przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów elektrycznych obowiązującymi 
w kraju/regionie, w którym się ona znajduje. Nie wolno wyrzucać jej razem z 
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odpadami komunalnymi.

8.4 Konserwacja okresowa

Zakres 
konserwacji. Metoda konserwacji Okres utrzymania

Wyłącznik 
zatrzymania 
awaryjnego

Należy trzykrotnie włączyć i wyłączyć 
wyłącznik zatrzymania awaryjnego, 
aby upewnić się, że działa on 
prawidłowo.

1 raz na pół roku

połączenie 
elektryczne

Sprawdzić, czy połączenia elektryczne 
nie są poluzowane, czy zewnętrzna 
powłoka kabli nie jest uszkodzona or 
az czy nie występuje odsłonięcie 
miedzi.

1 raz na pół roku ~ 1 
raz na rok

Szczelność

Sprawdzić, czy szczelność przepustu 
kablowego urządzenia spełnia 
wymagania. W przypadku zbyt dużej 
szczeliny lub braku zaślepienia należy 
ponownie zaślepić.

1 raz na pół roku ~ 1 
raz na rok

RCBO wyłącznik 
ochrony 
różnicowoprądowej

Naciśnij wyłącznik różnicowoprądowy 

, aby upewnić się, że RCBO 
wyłącza się prawidłowo.

1 raz na miesiąc

8.5 Obsługa awarii

Gdy wystąpi awaria stacji ładowania, wskaźnik zaświeci się na czerwono. Zaloguj się 
do aplikacji SEMS+ lub SolarGo, aby wyświetlić szczegółowe informacje o awarii.  
Postępuj zgodnie z poniższymi metodami rozwiązywania problemów. Jeśli nie 
pomogą one rozwiązać problemu, skontaktuj się z centrum serwisowym.  
Kontaktując się z centrum serwisowym, przygotuj następujące informacje, aby 
przyspieszyć rozwiązanie problemu.

Informacje o stacji ładowania, takie jak: numer seryjny, wersja oprogramowania, 
czas instalacji urządzenia, czas wystąpienia awarii, częstotliwość występowania 

1. 
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awarii itp.
Warunki instalacji urządzenia, np. warunki pogodowe itp. Przy zalecaniu 
środowiska instalacji można dostarczyć zdjęcia, filmy i inne pliki w celu pomocniczej 
analizy problemu.

2. 

Stan sieci elektroenergetycznej.3. 

Nume
r 
porząd
kowy

Informacje o 
awarii Przyczyna awarii Środki zaradcze

1
Usterka 
połączenia wtyku 
ładowarki

Podczas ładowania 
połączenie pistoletu 
ładującego zostało 
przerwane.

Ponownie włożyć wtyczkę 
ładowania.

2 Wyłączenie 
awaryjne

Przycisk zatrzymania 
awaryjnego jest 
wciśnięty.

Ręcznie zwolnić przycisk 
zatrzymania awaryjnego.

3 Nieprawidłowe 
uziemienie

Przewód uziemiający 
wejścia AC Nie Połączono

Sprawdzić i ponownie 
podłączyć przewód 
uziemiający.

4
Nadmierna 
temperatura 
otoczenia

Temperatura wewnątrz 
stacji ładowania 
przekracza 98°C

Po obniżeniu temperatury 
usterka została usunięta, 
przejście w stan czuwania.

5 Nadmierne 
napięcie

Nadnapięcie wejściowe 
AC

6 Niskie napięcie
Podnapięcie napięcia 
wejściowego prądu 
przemiennego

Gdy napięcie wróci do 
normy, awaria ustaje i 
urządzenie przechodzi w 
stan czuwania.

7 Przetężenie Zwarcie wyjścia lub 
przetężenie

Po powrocie wyjścia do 
normalnej pracy usterka 
zostaje usunięta i 
urządzenie przechodzi w 
stan gotowości.

89



Nume
r 
porząd
kowy

Informacje o 
awarii Przyczyna awarii Środki zaradcze

8
Zbyt długi czas 
przerwy w 
ładowaniu.

Akumulator 
samochodowy jest w 
pełni naładowany.

•

Zbyt niska 
temperatura otoczenia 
uniemożliwia 
ładowanie 
akumulatora.

•

Nieprawidłowe 
połączenie przewodu 
ładującego

•

Za pomocą 
oprogramowania 
sprawdź, czy 
akumulator został już w 
pełni naładowany.

1. 

Jeśli temperatura 
otoczenia jest zbyt 
niska, należy uruchomić 
ogrzewanie wstępne 
pojazdu na pięć minut 
przed rozpoczęciem 
ładowania.

2. 

Sprawdzić i wyciągnąć 
pistolet ładujący, a po 
około 15 sekundach 
ponownie go włożyć.

3. 
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Nume
r 
porząd
kowy

Informacje o 
awarii Przyczyna awarii Środki zaradcze

9

Przekroczenie 
limitu czasu 
uścisku dłoni 
(handshake)

Komunikacja sygnału CP 
nie powiodła się.

Sprawdzić, czy 
akumulator pojazdu jest 
w pełni naładowany.

1. 

Po wyciągnięciu 
pistoletu ładowania 
odczekaj około 15 
sekund, a następnie 
podłącz go ponownie. 
Jeśli usterka nadal 
występuje, uruchom 
ponownie pojazd. Jeśli 
problem nie ustąpi, 
skontaktuj się z 
dealerem lub centrum 
serwisowym.

2. 

10

Usterka 
zablokowania 
przekaźnika 
wyjściowego AC

11 Błąd komunikacji z 
licznikiem

12 Błąd GFCI

13 Nieprawidłowy 
odczyt licznika

14
Nieprawidłowy 
odczyt/zapis 
pamięci EE

Wewnętrzna usterka 
elementu

Uruchom ponownie stację 
ładowania. Jeśli awaria 
nadal występuje, 
skontaktuj się z dealerem 
lub centrum serwisowym.
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Nume
r 
porząd
kowy

Informacje o 
awarii Przyczyna awarii Środki zaradcze

15

Błąd 
przechowywania 
lub dostępu do 
wewnętrznej 
pamięci danych

16

Czujnik 
wykrywania 
upływu prądu 
nieprawidłowy

17

Zdalne 
uruchomienie 
ładowania za 
pośrednictwem 
aplikacji 
zakończyło się 
niepowodzeniem.

Nieprawidłowy sygnał 
Wi-Fi

Proszę sprawdzić sygnał 
WiFi. Jeśli sygnał jest 
prawidłowy, prosimy 
skontaktować się z 
dealerem lub serwisem 
posprzedażowym.

18

Błąd komunikacji 
między stacją 
ładowania a 
inwerterem.

Niezgodność prędkości 
komunikacji inwertera.

Zmień prędkość transmisji 
falownika na 9600.
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9 Dane techniczne
parametry 
techniczne

GW7K-HCA-20 GW11K-HCA-20 GW22K-HCA-20

Wejście

Znamionowe 
napięcie wejściowe 
(V)

230*3, L/N/PE 400*3, 3L/N/PE 400*3, 3L/N/PE

Prąd znamionowy 
wejściowy (A) 32 16 32

Częstotliwość 
znamionowa (Hz) 50/60 50/60 50/60

Wyjście

Moc znamionowa 
(kW) 7 11 22

Napięcie 
znamionowe (V) 230 400 400

Prąd znamionowy 
(A) 32 16 32

częstotliwość 
znamionowa (Hz) 50/60 50/60 50/60

Ochrona

Ochrona 
różnicowoprądowa AC 30mA+ DC 6mA

AC 30mA+ DC 
6mA

AC 30mA+ DC 6mA

Ochrona 
nadprądowa integrować integracja integracja

Ochrona 
przepięciowa integracja integracja integracja
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parametry 
techniczne

GW7K-HCA-20 GW11K-HCA-20 GW22K-HCA-20

Ochrona przed 
przegrzaniem integracja integracja integracja

Ochrona przed 
usterką uziemienia integracja integracja integracja

Ochrona 
przepięciowa AC III III III

Awaryjne wyłączenie 
zasilania integracja integracja integracja

Dane ogólne

Zakres temperatur 
roboczych (°C) -30~+50*1 -30~+50*1 -30~+50*1

Wilgotność 
względna

5%~95%(bez 
kondensacji)

5%–95% (bez 
kondensacji)

5%–95% (bez 
kondensacji)

Maksymalna 
wysokość robocza 
(m)

2000 2000 2000

Metoda chłodzenia
chłodzenie 
naturalne

chłodzenie 
naturalne

chłodzenie 
naturalne

interfejs 
użytkownika WLAN+APP, LED WLAN+APP, LED WLAN+APP, LED

Metoda 
uruchomienia

APP, RFID, 
automatyczne 
uruchamianie

Aplikacja, RFID, 
automatyczne 
uruchamianie

APP, RFID, 
automatyczne 
uruchamianie

Komunikacja
Bluetooth, WiFi, 

RS485 
(*2), LAN

蓝⽛、WiFi、RS485 
(*2)、局域⽹

Bluetooth, WiFi, 
RS485 

(*2), LAN
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parametry 
techniczne

GW7K-HCA-20 GW11K-HCA-20 GW22K-HCA-20

Tryb pracy

Szybkie ładowanie, 
priorytet PV, PV + 
ładowanie baterii 

wg 
harmonogramu, 

Dynamiczna 
kontrola 

obciążenia

Szybkie 
ładowanie, 

priorytet PV, 
ładowanie PV + 

baterii wg 
harmonogramu, 

dynamiczna 
kontrola 

obciążenia.

Szybkie ładowanie, 
Priorytet PV, 
Ładowanie 

czasowe PV + 
baterii, 

Dynamiczna 
kontrola 

obciążenia

Ciężar (kg)

5.2 (z kablem o 
długości 6 m) 

5.6 (z kablem o 
długości 7.5 m)

5.2（z kablem 

ładowania o 
długości 6 m） 
5.6（z kablem 

ładowania o 
długości 7,5 m）

5.2 (z 6-metrowym 
kablem) 

5.6 (z 7,5-
metrowym 

kablem)

Wymiary (szerokość 
x wysokość x 
głębokość) (mm)

208*450*170 208*450*170 208*450*170

Hałas (dB) <20 <20 <20

Moc czuwania (W) <6.5 <6.5 <6.5

Stopień ochrony IP66*2 IP66*2 IP66*2

Przewód i złącze 
uchwytu ładowania

6 m (opcjonalnie 
7,5 m) IEC Type 2

6 metrów 
(opcjonalnie 7,5 
metra) IEC Typ 2

6 metrów 
(opcjonalnie 7,5 

metra) IEC Type2

osprzęt karta RFID*2 karta RFID*2 Karta RFID x2

montaż
Wewnętrzny lub 

zewnętrzny

instalacja 
wewnętrzna lub 

zewnętrzna

Wewnątrz lub na 
zewnątrz.
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parametry 
techniczne

GW7K-HCA-20 GW11K-HCA-20 GW22K-HCA-20

Protokół 
komunikacyjny Modbus TCP Modbus TCP Modbus TCP

Ochrona

Wymagany 
zewnętrzny 
ochronnik 

różnicowoprądowy 
typu A (RCD).

Wymagany 
zewnętrzny 
ochronnik 

różnicowoprądow
y typu A (RCD).

Wymagany jest 
zewnętrzny 
wyłącznik 
ochronny 

różnicowoprądowy 
typu A (RCD).

MTBF (godziny) 100,000 100,000 100,000

Klasa ochrony I I I

Sposób instalacji

Montaż naścienny 
/ wolnostojący 

(opcjonalny 
wspornik)

Montaż naścienny 
/ wolnostojący 

(opcjonalny 
wspornik)

Montaż naścienny 
/ wolnostojący 

(opcjonalny 
uchwyt)

certyfikacja

IEC61851-1, 
IEC62311, 
 IEC62955,  

AS/NZS 4268:2017,  
IEC61008-1

IEC61851-1, 
IEC62311, 
 IEC62955,  

AS/NZS 
4268:2017,  
IEC61008-1

IEC61851-1, 
IEC62311, 
 IEC62955,  

AS/NZS 
4268:2017,  
IEC61008-1

EMC Klasa B klasa B klasa B

Kraj produkcji Chiny Chiny Chiny

*1：Zakres temperatur roboczych (°C): ładowarka -30~+55°C, wtyczka ładowania 50°C。 
*2：Stopień ochrony: wtyczka ładowania typu IEC 2 ma stopień ochrony IP55。 
*3：Napięcie w Brazylii: 220/380/380 Vac。

96



10 Contact Details
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
GoodWe Technologies Co., Ltd. 
No. 90 Zijin Rd., New District, Suzhou, China 
en.goodwe.com 
service@goodwe.com
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